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DRAMATIS PERSONAE  

 

 

 Martiño 

 David 

 Bispo Teodomiro 

 Bieito 

 Alfonso II 

 Paio 

 Almanzor 

 Alhabbez 

 Anacoreta 

 Bispo Cresconio 

 Ramiro 

 Correo 

 Vikingo 

 Don García 

 Burguesa 

 Burgues 

 Dona Urraca 

 Xelmírez 

 Gundesindo 

 Cotolai 

 Mestre Mateo 

 Abade 

 Francisco de Asís 

 Ero 



 2 

 Duque de Lancaster 

 Froissart 

 Catalina 

 Embaixador 

 Pedro Madruga 

 Fonseca 

 Xan de Pimentel 

 Isabel a Católica 

 Cisneros 

 Capitán  
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LIMIAR I 

 

Unha gaita soa lonxe, asemella o asubiar do vento.  

Martiño entra abafado, canso de tanto andar cara ningures,  senta ó tempo que 

rosma…  

 

MARTIÑO.- Mira t i si serei paspán, parvo, grelo…  

 Se o pillo  xa verá,  hase acordar de min…¡Vaitó!…  

 Se vai pola est rada o camiño é máis longo, eu de  

 vostede collería pola rabela se quere adiantar un bo  

 cacho… 

 Non, se non lle fixera caso ó pícaro do demo, de seguro

 que xa estaría a chegar a Roncesvalles…¡E todo por  

 aforrar un par de leguas!… 

 ¡Bo!,  pero de que vale laiarme agora,  ¡ó  feito ,  peito!.  

 E menos mal que ninguén sabe dos meus enguedellos,  

 senón vaia vergoña… 

 Ai,  xa é noite pecha, e a xente a durmir na casiña,  e t i,

 Mart iño, a deitarte nas lousas de pedra,  e ale a acougar  ó  

 tempero a carón desta catedral,  ¡cacho xergón!…   

 A ver se lembro algo bonito para non pasar a noite  

 acordado… 

 

Olla para a fachada da Catedral de Ourense, ve o David e di:  

 

 Menos mal que estás t i ai enriba para me facer garda,

 ¿has de espantar ós malandros se veñen, non si,  meu  

 sant iño de pedra?… 

 

Estarricase e vaise deitar,  escomeza a soar unha arpa e como se de bruxería se 

tratase,  o David da Catedral baixa a carón de Martiño… Este espantase e tatexa o 

falar…  

 



 2 

DAVID.- Ei,  Mart iño, Mart iño…chamabas por min? 

 

MARTIÑO.- ¡Arrenegado sexa o demo!…¡Vaites,  vaites pro inferno,

 Satanás!… 

 ¡Laudeamus domini! 

 ¡En nomini pat ri et  filius et  spiritu santus,  amén!  

 

DAVID.- ¿Por que te espantas,  Mart iño? 

 

MARTIÑO.- Como non me vou cagar de medo, se estou a ver o  diaño

 en pedra e óso… 

 ¡Ai,  aai,  non pode ser certo,  isto  non me pode pasar a min

 que son crist ián piadoso…voume beliscar…¡vaia 

 pesadelo! 

 

Martiño beliscase,  pero David non desaparece  

 

 ¿Aínda estás ai?,  pois se non te vas t i,  fuxo eu… 

 

DAVID.- Agarda un cacho, Mart iño, hai tanto tempo que fico só na 

 fachada da Catedral,  sen ninguén que me fale…vendo  

 pasar as xentes e o  tempo, e dende hai tantos séculos,  e

 sen ter con quen botar aínda que nada máis sexa unha  

 pequena laricada… 

 

MARTIÑO.- (Para el) 

 Dende que deixei Francia,  nunca xamais me aconteceu 

 algo semellante,  eu sabía que Galicia é terra de meigas,

 pero andar de palique cunha estatua de pedra…¡O que me

 faltaba!…¿Non estarei a virar toliño?…¡Ai, miña naiciña!  

 

DAVID.- Pero, ¿non te decatas de quen son eu, Mart iño?  
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MARTIÑO.- Perdoe o meu despiste,  pero…non, non sei…espere que

 lembre… 

DAVID.- Son a anima de  David… 

 

MARTIÑO.- Sacáchesmo da lingua…si,  David…claro, David… 

 

DAVID.- O músico israelita,  coñecido por todo o mundo…  

 

MARTIÑO.- ¡Menos por min! 

 

DAVID.- Si ou si,  se o  conta a Biblia,  de cando eu era mozo e  

 tocaba a arpa,  e cantaba para Saúl,  e de como gracia s o  

 agarimo da miña música logrei neutraliza -lo espírito  

 ruín que amolaba ó Rei Saúl…¿Vas lembrando?…  

 Quizais isto  non che diga nada, pero si que fun elixido  rei 

 de Israel ós t rinta anos… 

 

MARTIÑO.- Pois como dicir non me di moito,  ¡ai,  burriño de min! ,  

 mira t i que pouco aprendido son… 

 ¿E que lle t rae por aquí?,  se non é moita a indiscreción.  

 

DAVID.- Como che dixen, estaba aburrido de ver pasar ó  tempo por

 diante do meu nariz,  e o  verte chegar,  díxenme …David,

 ¿por que non baixas  botar unha parrafeadiña co amigo

 Mart iño?… 

 

MARTIÑO.- Pois mira t i que elixiches ben, ¿non te decatas de que  son 

 un pobre peregrino que veño de Compostela de  

 cumprir unha promesa ó Santo Apóstolo?… 

 

DAVID.- Ves de facer un longo camiño, ai,  Mart iño, se t i souberas

 como comezou todo… 
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MARTIÑO.- Home, pois como te diría eu, penso que o Apóstolo  

 repousa na Catedral de Sant iago dende sempre, digo eu, 

 ¡non? 

DAVID.- Non meu amigo, non, todo comezou aló polo ano 813,  nun 

 bosque preto da Igrexa de San Fiz de Solobio, en  

 terras de A Maía,  sendo bispo de Iria Flavia Teodomiro, 

 rei de Galicia e Asturias Alfonso II,  emperador   

 Carlomagno e Papa León III… 

 O asunto é que un anacoreta chamado Paio certa noite  

 escoitou cánt icos celest iais ó  tempo que ollaba como 

 dunha pequena mámoa saían resplandores,  foi dar conta 

 do milagre ó bispo Teodomiro que deseguida achegouse o

 lugar e mandou esca rabuñar  na terra deica deixar o   

 descuberto unha arca de mármore que cont iña os restos do

 Apóstolo  Sant iago… 

 

Mentres David está falando, Martiño vai quedando durmido e soña…  
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ESCENA I 

 

Óense cánticos celestiais.  

Paio ora diante dunha arca marmórea da que de cando en vez saen resplandores.  

Noutro lugar o bispo Teodomiro fala co seu servo Bieito…  

TEODOMIRO.- Óense cabalos ó lonxe, Bieito .  Vai ver se son eles.  

 

Bieito  olla cara o lonxe 

  

 ¿Que, xa os ves? 

 

BIEITO.- Entre a brétema e que aínda é noite non acerto a adiviñar

 se é xente ou son as polas das árbores que se moven coma 

 pantasmas.  

 

TEODOMIRO.- Pois moito vento non fai 

 

Os cabalos escóitanse máis cerca  

 

BIEITO.- Se son ou non son, eu non volo sei,  pero de certo que  

 alguén está a deixar os seus cabalos na outra beira do río .  

 

TEODOMIRO.- Vai xunto a eles…Axiña, Bieito… 

 

BIEITO.- Ai,  meu señor Teodomiro, e se son malandros…  

 

TEODOMIRO.- Bule,  bule,  mira que es testán, non debemos facer esperar

 ó  rei.  

 

Bieito o irse tropeza co Rei Alfonso II que entra na escena, Bieito axeonllase e di,  

 

BIEITO.- Perdoe a miña imprudencia,  meu Señor.  

ALFONSO II. -  ¿Quen es t i? 
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BIEITO.- Son o servinte de Teodomiro, o  bispo de Iria Flavia.  

 

ALFONSO II. -  Non demoremos máis.  Lévame onda el.  

 

Alfonso II chega onde Teodomiro, Bieito marcha.  

 

TEODOMIRO.- Ós vosos pés me axeonllo,  Maxestade.  

 

ALFONSO II. -  Veña, bispo don Teodomiro, erga.  Deixémonos de 

 lerias,  e ó  grao, ¿onde está o lugar? 

 

TEODOMIRO.- A un bocadiño de aquí,  no monte Libredón…  

 

ALFONSO II. -  Mandarei t raer os cabalos… 

 

TEODOMIRO.- Non, se imos a cabalo teremos que bordear o  bosque e o 

 camiño é moi longo e arre virado , señor.  O mellor é  

 ir  a pé por esta beira do río… 

 

ALFONSO II. -  Está ben, deixaremos os cabalos e iremos a pé…Veña,

 señor bispo don Teodomiro, léveme ó lugar santo que 

 adoezo por contemplar o  milagre.  

 

Teodomiro e Alfonso II van a carón de Paio.  

 

PAIO.- ¿Quen anda ai? 

 

TEODOMIRO.- Perda coidado, Paio.  Son Teodomiro, bispo de Iria Flavia.  

PAIO.- Vostede de novo por aquí,  ¡cantas mercedes outorga coa 

 súa presencia a este vello  misérrimo!…¿E cal é a gracia  do 

 seu acompañante?,  se non é moito preguntar.  

TEODOMIRO.- El é o  noso Señor el Rei Don Alfonso II… 
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PAIO.- Meu señor… 

 

Paio vai bica-la man do Rei e case que cae.  

 

 Perdoe, pero os anos poden máis que a miña vontade.  

 

ALFONSO II. -  De axeonllarse aquí alguén, ese tería que ser eu, pois  

 non son máis que un simple mortal,  non vos que sodes  un 

 santo varón elixido por Deus para amosar os restos  

 mortais de quen foi apóstolo  do noso Señor Xesús.  

 

PAIO.- Escoitade, volta a música de novo, e o  resplandor divino

 sae do sartego.  

 

Todos caen de xeonllos diante da tumba. O rei Alfonso  II erguese e sentencia  

 

ALFONSO II. -  Eu, Alfonso II,  rei de Asturias e Galicia,  soberano destas

 terras,  ordeno e mando construír  unha igrexa, onde

 gardar por tódolos tempos a arca marmórea onde repousan

 os restos do noso Señor Sant iago  e que a boa nova deste

 descubrimento sexa levada máis aló dos confíns do meu 

 reino.  

 E sexa informado o meu Señor Carlomagno, e a súa 

 Sant idade o Papa León III.  

 E onde more un crist ián chegue a not icia,  e se a ben 

 t iveran, convido as xentes piadosas a vir en peregrina ción 

 para orar diante da tumba do Santo Apóstolo.  
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LIMIAR II  

 

DAVID.- E así foi como milleiros de peregrinos encomezaron a

 chegar a Compostela,  e con eles as culturas de tódalas

 partes do mundo, un dos máis ilust res,  segundo di a lenda 

 foi o  Emperador  Carlomagno… 

 

MARTIÑO.-  ¡Anda!,  meu paisano…oh, la,  la ! 

 

DAVID.- E en pouco tempo levantouse a cidade con rúas,  foros,  

 a Basílica,  o  Mosteiro de monxes benedit inos,  Igrexas… 

 

MARTIÑO.- Ou sexa que da noite para mañá apareceron vilas,  urbes,

 conventos etc. ,  etc. ,  etc.  

 

DAVID.- Claro, Mart iño, o  Camiño t rouxo a prosperidade e así  foi 

 medrando Galicia deica converterse na terra máis 

 desexada por tódolos reinos: normandos,  mouros,  

crist iáns.  

 

MARTIÑO.- E pagáns 

 

DAVID.- E foi aló polo ano 966 cando, ante as invasións 

 normandas,  o  bispo de Mondoñedo, Gonzalo,  achegouse á 

 beira do mar e por cada oración que rezaba afundíase

 unha  nave invasora,  e así oración t ras oración foron  

 desaparecendo tódalas naves… 

 

MARTIÑO.- ¡Ah, que ben! ¿E así remataron as invasións,  certo que si? 

 

DAVID.- Non ou non, non facían máis que empezar…Non esquezas

 ós mouros; Mart iño…Os Mouros… 

Martiño volve quedar durmido… 
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 ESCENA II  

 

Óense ruídos de balbordo, Almanzor acompañado de Alhabbez está diante da  

basílica.  

 

ALMANZOR.- ¿Onde se acochan eses malditos crist iáns? 

 

ALHABBEZ.- Parece como se os engulise a terra,  ¿onde se meterían?,

 ¡fato de galiñas!.  

 

ALMANZOR.- Oe, Alhabbez, escóitanse ruídos,  parece que veñen desa 

 basílica.  

 

ALHABBEZ.- Teñamos coidado, poden estar dentro os comp osteláns.  

 

Ambos entran na pequena basílica.  Un anacoreta reza diante do Sepulcro.  

 

ANACORETA.- Tede respecto ,  este é un lugar santo.  

 

ALHABBEZ.- E a nós que nos importa o voso Deus e as vosas crenzas.  

 ¿Queres probar o meu aceiro,  crist iá…? 

 

ALMANZOR.- Tranquilo,  Alhabbez, ¿non ves que está desarmado?.  

 Non é mais que un pobre home.  

 

ALHABBEZ.- De seguro  que el sabe onde van os seus paisanos.  

 

ALMANZOR.- Bo home, ¿onde van as xentes de Compostela?  

 

ANACORETA.- Eu non volo sei…Avisados da vosa chegada, fuxiron por 

 orde do noso señor o bispo Pedro Mezonzo.  

 

ALHABBEZ.- ¡Malditos!,  non, se o valor non lles sobra,   
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ANACORETA.- Fuxir da morte segura,  quizais non sexa tanta covardía 

 

ALHABBEZ.- Polo menos, t i morrerás coma un valente.  

 

ANACORETA.- Eu finarei cando o Noso Señor dispoña.  

 

ALMANZOR.- ¡Por Ala!,  ¿queres dicir que se te degolo coa miña espada

 por mor da gracia do teu deus non morrerás?,¡serás parvo!  

 

ALHABBEZ.- ¡Rematemos con el dunha vez!…Con este can… 

 

ALMANZOR.- ¡Cala,  Alhabbez!,  só polo feito  da súa devoción non 

 serei eu quen dea morte a aquel que só ten por arma a

 oración, aínda que está sexa a un deus alleo.  

 

ALHABBEZ.- ¡Polas barbas do profeta!,  vos sodes o Emir Almanzor…  

 O vencedor en Coimbra, León ,  Sahagún…vos o que 

 arrasaches Tui,  San Paio…Mahoma fala pola vosa boca  e 

 eu obedezo.  

 

ALMANZOR.- Anacoreta,  quedade con ben ,  t i e mailas reliquias dese

 santo varón a quen velas e protexes.  

 ¡Alhabbez!,  que a covardía de Pedro Mezonzo e as xentes 

 do lugar non quede sen cast igo…Arrasa a Basílica e  que 

 non quede pedra sobre pedra,  e como t rofeo para 

 escarmento dos milleiros de crist iáns que a estas terras

 veñen en peregrinación, que arranquen as campás, que 

 collan as portas,  e que os cat ivos as leven ó lombo…

 heinas poñer de adobíos na miña mesqu ita de Córdoba.  

 

Un trono xigante derrúbao todo, o fondo ollase os cristiáns levando as campás ó 

lombo. O riso de Almanzor fai tremer a escena  
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 LIMIAR III  

 

Martiño esperta asustado.  

 

MARTIÑO.- ¡É o demo, é o  demo…meu señor,  valédeme! 

 ¡Un terremoto que fende a terra!…¡Auxilio!,¡ socorro que  

 morro!…¡É o fin do mundo! 

 

DAVID.- Tranquilo,  Mart iño, que só foi un pesadelo.  

 

MARTIÑO.- Ah, a noite pasa axiña, e con tanto sobresalto   entroume 

a fame, ¿fai un chourizo?.  

 

DAVID.- Agora,  non.  

 

MARTIÑO.- ¿E un cacho  de queixo de Arzúa e un anaco de pan de

 Cea?.  

 

DAVID.- Non teño fame 

 

MARTIÑO.- ¿E unha pouca augardente para entrar en calor?,  se temos

 que acordar toda a noite,  mellor será se estamos un pouco 

 ledos,  ¿non si?.  

 

DAVID.- Que eu son de pedra,  amigo Mart iño, agradézoche a 

 intención, pero… 

 

MARTIÑO.- Pois argamasa non teño, e o  derradeiro cacho de pedra

 deixeino, como bo peregrino  que se aprecie,  para a 

 construción da Igrexa de Castañeda.  

 

DAVID.- Deixémonos de cavilar no miúdo  e pasemos a cousas 

 máis importantes.  
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Martiño espirra e di,  

 

MARTIÑO.- ¡Ai,  perdón! 

 Ei,  David, menos mal que as invasións deseguida pasaron,

 ¿non si?.  

 

DAVID.- Iso  o dis t i,  logo dos mouros volveron os bárbaros do 

 Norte,  piratas escandinavos e daneses que se dicían 

 “wiking” ou sexa “reis do mar” e que saquearon unha e 

 outra vez as costas do Atlánt ico… 

 

Martiño volve quedar durmido mentres fala David.  
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 ESCENA III 

 

Nas Torres do Oeste.  

 

CRESCONIO.- Temos que estar espelidos,  este Ulf é moi teimudo,  de 

seguro  que volta… 

 

RAMIRO.- Non o creo, despois da malleira que lle demos, as súas

 forzas quedaron derrotadas.  

 

CRESCONIO.- Se polo menos os reis Bermudo III e Fernando deixaran de

 loitar polo Reino de León e xuntaran as súas forzas para 

 loitar contra os invasores… 

 

Chega un Correo.  

 

CORREO.- ¿Da permiso, a súa Excelencia? 

 

CRESCONIO.- Pasa,  pasa,  ¿que novas me t raes? 

 

CORREO.- O Conde Rodrigo Romariz sit iou o castelo de Labio, preto

 de Lugo… 

 

RAMIRO.- ¡Imposible!,  non ten suficiente t ropa… 

 

CORREO.- Fixo pacto con Ulf Haraldson, o  vikingo  

 

CRESCONIO.-  Xa dicía eu, que ese bárbaro t iña de facer das súas  

    nalgunha parte…E, t i ¿tes máis novas?  

 

CORREO.-   Non, meu señor  

    

CRESCONIO.- Podes ret irarte 
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Vaise o correo  

 

RAMIRO.-   De seguro  que Ulf virá cara nós agora que ten aliados no

    reino…¡que faremos? 

 

CRESCONIO.- Fort ificaremos a basílica compostelá con outos e rexos 

 muros que a fagan inexpugnable.  

 

RAMIRO.- Así se fará 

 

CRESCONIO.-  Parece que se aproxima unha t reboada, Ramiro  

 

RAMIRO.-   Os paisanos aprovéitanse para facer a mallante,  pobres  

    dos mariñeiros que deles se fíen.  

 

CRESCONIO.-  Aló lle están a poñer os fachos a un boi…  

 

RAMIRO.- Agora o ceiban, engano cruel para quen pensa que esa 

 t rampa vai ser a súa salvación…A nave embarranca,  

 féndese,  os mariñeiros berran…tentan salvarse…as ondas

 os engulen…Xa todo rematou.  

 

CRESCONIO.- Teríamos que acabar coa pillaxe… 

 

RAMIRO.-  Tanta morte non é boa para nós.  

 

CRESCONIO.- Vou ver como está don García…Esta non é noite que teña

 bos agoiros.        

 

CRESCONIO.- Vaia,  don Cresconio,e non se demore  

Vaise Teodomiro e é asaltado por uns vikingos  
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CRESCONIO.- ¡A min, valédeme, os vikingos! 

 

Ramiro vai na súa axuda, e entre Cresconio e el apresan a un, o outro escapa.  

 

RAMIRO.-   Ei,  t i,  ¿que vides facer a Catoira?…fala ou te espeluxo 

 

CRESCONIO.-  ¿E esta escaramuza a que ven? 

 

VIKINGO.-   Somos guerreiros de Ulf alcumado “o galego". Nós 

sabemos que aquí está García,  futuro rei de Galicia…  

 Queriamos raptalo e pedir rescate ó Rei Fernando  

 

RAMIRO.-   Terme deste don Cresconio, que eu vou dar conta do outro  

 

Vaise Ramiro.              

 

Entra un mozo  

 

DON GARCÍA.-  ¿A que ven tanto balbordo? 

 

CRESCONIO.-  Os vikingos tentaron secuestrarvos,  meu señor.  

 

VIKINGO.-   Eu só cumpría ordes de Ulf 

    

CRESCONIO.-  Meu señor…¿que cast igo lle imos dar a este ruín que nin

    sequera loita por honor,  e só sabe colle -la espada por  

    cartos? 

 

DON GARCIA.-  Ide xunto de Ulf e dicídelle que don García non ten  

    medo dos vikingos,  e que cando sexa rei de Galicia  

    loitarei por manter a orde e se en t raizóns os meus  

    vasalos se erguesen o seu sangue regara as terras galegas  
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CRESCONIO.-  Así fala un rei…ti,  viquingo, vaites…xa, denantes que  

    mude de idea.  

 

VIKINGO.-   Gracias meus señores,  darei o  voso recado a Ulf .  

 

Vaise o viquingo  

 

DON GARCÍA.-  Ret írome ós meus apousentos,  estou esgotado.  

    Co voso permiso, Don Cresconio   

 

CRESCONIO.-  Boa noite,  don García  

 

Vaise don García,  mentres o ve marchar Cresconio di,  

 

 Ai,  meu neno, que xogos os dun mozo rei que ent re  

 int rigas,  liortas,  invasións e enguedellos de estado,

 fanvos medrar antes de tempo… 

 

Vaise Cresconio  
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LIMIAR IV  

 

DAVID.-   Ei,  Mart iño, quedaches durmido  

 

MARTIÑO.-  (Espelíndose) 

    ¿Quere un cacho de chourizo?…ejem, ejem,¡ai,  que tuse! 

 Non, só mat inaba…Ou sexa que quedou Galicia   

 desleigada da man de Deus…¡feita po!  

 

DAVID.-   Home, non tanto pois o  poder da Igrexa era tal que  

    encomezaron a crear escolas e catedrais…a de Compostela

    Tui,  Lugo, Ourense,  Mondoñedo…   

 

MARTIÑO.-  Ou sexa, ¿que as cidades medraron de máis?… 

 

DAVID.- De tal xeito  que naceu unha nova clase social e as

 cidades tendían a opoñerse o poder dos señores feudais,

 organizándose en pequenas repúblicas.  

 

MARTIÑO.- Algo parecido aconteceu na terra de onde eu ve ño… 

 

DAVID.- Claro, Mart iño, elo obedecía a un movemento  

 xeralizado na Europa de aquel tempo.  

 

MARTIÑO.- (Fantaseando)  

 E os uns,  chas,  plas,  zurraban nos outros,  meu bisavó  

 colleu unha espada e virouse contra dos ruíns,  e zas,  

 cortoulle unha orella a un marrán que lle quería roubar  un 

 galo…dos que cantan, porque como xa sabes a nós 

 tamén nos din galos… 

 

DAVID.- Déixate de lerias,  Mart iño, non inventes… 
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 Xa ves,  despois de todo t iñan tempo para armar e 

 desarmar a eito .  

 

Escóitanse tronos  

  

 Escóitanse t ronos ó lonxe, parece que se achega unha  

 tormenta de verán… 

Ah, lembro que un día de t reboada coma hoxe, sendo

 bispo de Compostela don Diego Xelmírez… 

 

Martiño vaise quedando durmido mentres fala David  
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ESCENA IV  

 

Saen correndo dous burgueses composteláns  

 

BURGUESA.-  Espera,  amigo, temos que ir a Catedral,  as nosas t ropas  

    teñen alí sit iados ó Bispo Xelmírez e a Dona Urraca con

    tódalas súas hostes 

 

BURGUES.-  A Catedral está fort ificada de mais  

 

BURGUESA.-  Pois se non se renden, queimámola con todos dentro  

 

BURGUES.-  Olla,  a catedral arde,  os burgueses pensaron coma t i… 

    ¡Deus os colla confesados!  

 

BURGUESA.-  Imos aló,  a historia non espera por nós  

 

Van á catedral que arde arreo, óese como caen as campás facendo un forte  

ruído…O grite río clama pola raíña…  

 

URRACA.-   Composteláns,  eu Urraca,  raíña polos designios do  

    dest ino e pola gracia de Deus, prometo esquecer liortas  

    e deixar estas terras para sempre sen mediar vinganza…  

    deixádeme saír  

 

A chusma clama vinganza  

 

XELMIREZ.-  Dona Urraca, non saia ,  os insurrectos piden sangue…  

    por mais que queiramos non poderemos contelos…  

 

URRACA.-   Unha raíña aínda xamais se espanta das ameazas dos 

    plebeos 



 20 

XELMIREZ.-  Non saia,  miña señora,  polo que máis queira…se en algo

    aprecia a súa vida non saia  

 

URRACA.-   Prefiro morrer loitando que de fame…Paso a vosa raíña…  

 

Urraca sae rexa, pero como un terremoto a chusma virase contra dela e a denudan, 

deixándoa deitada no lodo…aproveitándose da situación Xelmírez fala con 

Gundesindo…  

 

XELMIREZ.-  Aproveitemos para saír  Gundesindo, os burgueses están 

    entret idos con Dona Urraca  

 

GUNDESINDO.-  Non podes saír  vest ido como un bispo, Diego  

 

XELMIREZ.-  Tes razón, meu irmán…e, ¿que podo facer? 

 

GUNDESINDO.-  Ti es Xelmírez o astuto…pensa, como cando aproveitan_

    do a t reboada rapinaches en Braga as reliquias de San 

    Silvestre,  San Cucufate e Santa Susana.  

 

XELMIREZ.-  “Pío lat rocinio”,  Gundesindo, “Pío lat rocinio”…  

             

    ¡Xa sei!,  se daquela negras capas axudáronme a me esvaer 

    na noite…os farrapos dun pobre desleigado, serviranme de 

    pasaporte para fuxir de aquí… 

 

Xelmírez vístese de farrapastreiro.  

 Gundesindo tenta fuxir por unha beira e Xelmírez faino pola outra…Don Diego 

consígueo…Gundesindo vese sorprendido polos burgueses,  loita e morre…         

 Xelmírez achegase a dona Urraca.  

 

URRACA.-   ¡Remata coa miña vida,  asasino!… 
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XELMIREZ.-  Cóllase a min ,  miña raíña,  son Diego  

 

URRACA.-   ¿Xelmírez? 

 

XELMIREZ.-  Vamos, coñezo unha cova ó carón do mo steiro de San 

    Paio  

 

A raíña erguese e deixase levar por Xelmírez.  Oen ruídos e escóndense nunha 

tenda de panos…  

 

URRACA.-   Están danados como cans,  se nos pillan nos machucan  

 

XELMIREZ.-  Perda coidado, aquí non creo que nos busquen  

 

URRACA.-   Nos sei que lle pasou as irmandades…Alfonso, meu fillo  

    e mais eu asinamos o t ratado de paz e o pacto foi subliñado

    por t rinta cabaleiros de ambas partes.  

 

XELMIREZ.-  Ó ver as vosas hostes entrar na cidade sent íronse 

ameazados 

 

URRACA.-   Temos que fuxir  axiña,  Xelmírez,  denantes de que nos  

    descubran 

 

XELMIREZ.-  Imos a Padrón, alí os cidadáns son bos vasalos 

 

Foxen, pero son sorprendidos por dous composteláns.  

 

BURGUES.-  Detédevos por orde da irmandade, ¿quen sodes? 

 

BURGUESA.-  Feudais t raidores a  nosa causa 

XELMIREZ.-  Son un pobre campesiño  
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BURGUES.-  Descubre a faciana… 

 

XELMIREZ.-  Eu… 

 

BURGUESA.-  É don Diego Xelmírez 

 

BURGUES.-     (Descubríndoa)    

¿E ela? 

 

BURGUESA.-  ¡Dona Urraca! 

 

BURGUES.-  Rematemos con eles 

 

BURGUESA.-  Bah!,  a ela déixaa ir…a vergoña leva escrita na   

    face…que a leve o demo… 

 

BURGUES.-  ¡Vaite,  lurpia! 

 

Vaise dona Urraca  

 

BURGUESA.-  E a este vouno levar diante da irmandade, quizais pidamos

    un bo rescate…Andando, meu señor… 

 

Vanse con moita mofa. Escóitanse tambores de guerra, os aturuxos fenden ó ar  
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 LIMIAR V 

 

Martiño asustase e trema acochándose detrás de David.  

 

DAVID.- As hostes de Xelmírez,  de Dona Urraca, do Conde de 

 Traba, do de A Limia, do de Monterroso e do de Lemos

 sit iaron Sant iago, os composteláns capitularon entregan_

 do a carta de irmandade e as armas…así finou esta 

 revolta comunal… 

 

MARTIÑO.-  ¿E despois que pasou con Xelmírez? 

 

DAVID.- Guido de Borgoña, irmán do defunto marido de Urraca o

 conde de Galicia don Ramón, foi proclamado Papa  co 

 nome de Calixto II…E este nomeou a Xelmírez arcebispo 

 e legado apostólico para as provincias de Mérida e Braga,

 t rasladando a Metrópoli de Mérida a Compostela…   

 E foi precisamente o dito  Papa Calixto II quen mandou 

 a Aymerich Picaud escribir un cód ice que falase dos 

 milagres do Apóstolo,  amais de ser unha boa guía para 

 facer o  Camiño…e que se t i t iveras consultado agora non 

 andarías perdido por Ourense… 

 

MARTIÑO.-  ¿Como, logo por  Ourense non pasa o Camiño? 

 

DAVID.- Si ou si,  pero o que pasa por  aquí non vai cara a Francia,

 senón que vai ó  sur,  é o  Camiño da Prata…  

Martiño volve espirrar  

 

MARTIÑO.-  Uf,  pero moitas cousas se fixeron nesa época ¿non si?  

 

DAVID.-   Ai,  si,  meu amigo, neste mesmo século XII do que che  

    estaba a falar agora,  deuse moita importancia a cultura…



 24 

    dende os t robeiros da corte de don Ramón e dona Urraca,

    ata os estudios de Gramática na Catedral de Sant iago…  

    Galicia estaba chea de ordes relixiosas,  a de Cluny, a do

    Cister…nesta época fúndanse  os grandes mosteiros  

    cistercienses como os de Oseira,  Monfero, Xunqueira de 

    Espadañedo, Montederramo, Armenteira e moitos máis,  e 

    todos eles eran grandes centros de cultura… 

 

MARTIÑO.-  ¡Bo, bo, bo! 

Tanto estudiar…pero, ¿quen sachaba os campos?  

 

DAVID.-   Estes mosteiros tamén t iñan granxas,  das que eran grandes 

    administ radores…nelas plantaban nas leiras,  cebaban ós 

    animais,  facían viño e tamén t iñan a súa propia bot ica… 

    Venme a memoria unha fermosa historia… 

 

Aparece o lonxe un frade, é Ero.  

 

ERO.-   Salve regina, mater amant isima… 

 

Escoitase  o cantar dun Paxariño… 

 

    ¡Oh, que lindo arrechouchío!,  faime esquecer das miñas 

    meditacións … 

Canta,  canta,  paxariño, canta e dime cal é o  camiño a

 Armenteira,  dimo paxariño que ando perdidiño…  

 

Ero f ica como unha estatua ata o f inal da obra.  

 

MARTIÑO.-  ¿E que lle pasa a ese frade? 

 

DAVID.-   É Ero de Armenteira,  que quedou enfeit izado escoitando

    o  arrechouchío dun paxaro.  



 25 

Escoitase cantar a un paxaro  

 

MARTIÑO.-  Non me est raña, porque mira que cant a ben o paxariño…

    canta,  canta,  paxariño… 

 

Martiño vaise quedando quedo ,  enfeitizado polo canto do paxaro  

 

DAVID.-   Ó que iamos, tamén podería mentar o  gran Mestre  

Mateo, que fixo o  Pórt ico da Gloria da Catedral de 

Compostela e no que se inspira este  fermoso Pórt ico  

do Paraíso de Ourense…      

Ei,  Mart iño…ai,  que este tamén quedou enfeit izado  

polo chiar do paxaro… 
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ESCENA V 

 

Entra o Mestre Mateo. Niso entra correndo Cotolai  

 

COTOLAI.-   Bos días nos dea Deus, Mestre Mateo…que, ¿non precisa 

    dun pouco carbón?, véndollo  barat iño e do mellor  

 

MATEO.-   Ai,  Cotolai,  nin que fose un potentado, ¿de onde vou  

    sacar os cartos?… 

 

COTOLAI.-   Veña, que ben sei que o Rei Fernando II de León e Galicia

    recompensoulle xenerosamente con dous quilos de prata e

    400 paúles de ouro ó ano, pola construción do Pórt ico da 

    Gloria… 

 

MATEO.-   Pero, si xa te comprei fai dous días,  e se che merco todo

    o  carbón, logo que venderas ós parroquianos…  

 

COTOLAI.-   Anda, Mestre,  que teño un convidado na casa,  que aínda 

    que moito non come, algo lle hei  dar de xantar ó   

    sant iño.  

 

MATEO.-   ¿E quen é tan importante hóspede? 

 

COTOLAI.-   É un frade que nada ten de seu, e pobre como tamén o foi 

    noso señor Xesús,  o  seu nome Francisco e ven dun 

pobo de Italia que lle chaman Asis…E amais di que vai 

erguer un convento nas terras do Val do Inferno, mire 

vostede, moi boas non son, pero para quen é o burro ben 

lle vale a albarda.  
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MATEO.-   Ai,  Cotolai,  pero estas terras xa teñen dono…pertencen ó

    Mosteiro de San Mart iño…e falando do rei de Roma,  

    velaí ven o seu abade 

 

Cotolai axeonllase e bica a man do abade  

 

COTOLAI.-   Ave María,  purísima 

 

ABADE.-   Sen pecado concibida 

 

MATEO.-   Véxoo  moi t riste,  señor abade 

 

ABADE.-   Hai unha semana que vou pescar ó  Sarela e nada…non 

    sei onde se meteron as malditas t roitas.  

 

COTOLAI.-   Eu fágolle un t rato  

 

ABADE.-   Ai,  si…¿e cal? 

 

COTOLAI.-   Prométolle un cesto ben cheo de peixes cada ano e  

    vostede dáme un cacho de terra…exactamente o que  

    mida a pelica dunha vaca.  

 

ABADE.-   ¡Trato feito! 

 

COTOLAI.-   Pois mañá nos atopamos a mesma hora no Val do  

    Inferno… 

 

Vanse todos…Entra o Abade  

 

ABADE.-   Este Cotolai,  moito tarda,  o  mais seguro é que non atopara

    as t roitas,  quen me mandaría  facerlle caso a un carboeiro,

    paréceme que me vou ir,  xa estou farto de esperar…  
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Entra Cotolai con San Francisco de Asas 

 

COTOLAI.-   Laudeimas dominio  

 

ABADE.-   Chegas tarde,  Cotolai 

 

COTOLAI.-   Pero, pagou a pena, señor Abade, mire para a cesta de  

    t roitas que lle t raio…xa se degoxan só con miralas…  

 

ABADE.-    Anda, de certo que son boas,  si señor,  recoñezo que es bo

    pescador 

 

COTOLAI.-   Pois teña as t roitas,  e pasemos á outra parte do t rato  

 

ABADE.-   Claro,  claro,  eu son home de palabra  

 

Cotolai saca o pelexo cortado en tiras e comeza a medir…ante tal trapallada o 

abade rosma…  

 

ABADE.-   Xa vexo que piquei coma un parvo, ¡bah!,  quédate con 

    todo o Val do Inferno, ó  fin e ó  cabo para o que vale,   

    podes quedar con el… 

 

COTOLAI.-   Non é para min, que é para Francisco de Asise 

 

ABADE.-   Teño ouvido falar del e da súa orde de mendicantes,  pois 

    se é a pobreza o que pract ica que non se preocupe que a

    terra que leva non lle dará fartura…   

 Ide con Deus que eu vou xantar este pecado  venial ó  xeito

 de t roitas 

 

Vaise o abade  
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SAN FRANCISCO.- Xa temos terra,  meu amigo, xa vai sendo hora de que  

    comecemos a edificar o  mosteiro… 

 

COTOLAI.-   ¿E como?, vostede é pobre e as miñas riquezas apenas dan

    para un bolo de pan 

 

SAN FRANCISCO.- Mira t ras dese penedo, todo o que nel atopes será  

    suficiente para pagar a obra,  e mante -lo mosteiro por  

moitos anos… 

 

Cotolai mira tras o penedo  

 

COTOLAI.-   ¡Ouro!,  pero si aquí hai unha fartura de tesouro .  

 

SAN FRANCISCO.- Da boa conta del,  Cot olai.  

 

COTOLAI.- Con estes cartos faremos un convento máis grande ca

 Catedral de Sant iago.  

 

SAN FRANCISCO.- Non delires,  con algo máis pequeno xa é de abondo…e  non 

 esquezas que somos mendicantes e se facemos o mosteiro é 

 para axudar e dar acubillo  ós pobres e peregrinos.  

 

COTOLAI.- Heino ter presente,  Francisco  

 

SAN FRANCISCO.- Xa podo part ir  t ranquilo,  Roma me espera,  o  meu  

 cometido aquí xa rematou.  

 Cotolai,  meu irmán carboeiro queda con ben e que a  

 túa xenerosidade Deus cha premie con creces…  
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LIMIAR VI   

 

DAVID.-   Ei,  Mart iño, espile,  home… 

 

MARTIÑO.-  Xa vexo  que polo que dis,  Galicia estaba no esplendor  

    máis grande, que si catedrais,  mosteiros a mancheas,  

    urbes urbanas por doquier…bos comercios,  que todo o que 

    se vende se merca…chourizos,  touciño, botelo,  xamón…

    queixo, castañas,  sete lambicas,  lamberetadas…troitas,   

    o llomol,  sardiñas,  polbo…viño do ribeiro,  augardente do

    Ulla,  resolio ,  mistela… 

 

DAVID.-   ¿Pero, tanta fame tes,  Mart iño? 

 

MARTIÑO.-  Non, se eu só o dicía  por loubar os manxares desta terra  

 

DAVID.-   Non só de pan vive o home 

 

MARTIÑO.-  Pero, si foi o  único que non mentei…¿quen raios  

quer pan diante dunha galiña,  ou de un bo xabaril ó  

espeto?… 

 

DAVID.-   Non esquezas que pouco durou a grandeza, logo  

viñeron as guerras civís,  e os poucos a fame, a peste e a 

morte eran os reis absolutos de Galicia… 

 

MARTIÑO.-  Non me fales así que se me fai un nó na boca do   

    estómago…¡Ai, que mareo!… 

 

Martiño vaise quedando como mareado  
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ESCENA VI  

  

O duque de Lancaster esta a ditarlle a Froissart  

 

DUQUE LANCASTER.- Lembra e escribe,  meu fiel Froissart ,  aquel día do  

    Apóstolo  do ano 1386, cando desembarquei na Coruña,  

    prometín que volvería coa coroa de España ou non  

    volvería…    

Que a crónica explique como  en Compostela fun declarado 

 rei e os part idarios do meu sogro Don Pedro I xunto o rei 

 de Portugal me prestaron homenaxe, e de como fun 

 recoñecido en Pontevedra,  Tui…e o que custou tomar 

 Ourense… 

 

FROISSART.-  Por lexit imidade vos pertence a coroa, a vosa esposa  

    Constanza é a filla de Don Pedro I ,  que alcuman 

“O cruel”.     

 

DUQUE LANCASTER.- Sir Percy loitou coa bravura da súa liñaxe, nin os xudeus

    de Ribadavia puideron con el,  e o  propio Xan de Nóvoa 

    t ivo que fuxir de Ourense e agora aquí estou aclamado   

rei na cidade das Burgas…Pero, esta calor abafante é o  o  

 peor dos nosos inimigos…os meus homes morren ,  e a 

 epidemia alcatrea,  fede que da noxo… 

 

Entra  Catarina, a f illa de Lancaster  

 

CATARINA.-  Meu pai,  escoite o  embaixador do Trastámara…entregue

    o  reino a Xoán I,  outra guerra non a poderíamos  

soportar… 

 

DUQUE LANCASTER.- O de Trastámara quere batalla,  e os seus rexos cabaleiros

    son feros,  deixaron o reino cheo de cadáveres… 
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FROISSART.-  El é fillo  de don Henrique o Bastardo, que  matou en  

    Montiel ó  seu irmán Pedro o lexít imo, e do liñaxe de  

   don Pedro es t i neta,  o  reino pertence ó teu pai por   

dereito  

 

CATARINA.-  Si,  pero se facemos batalla quedaremos igual sen coroa  

    e sen reino que gobernar  

 

DUQUE LANCASTER.- Pero,  no t rato tamén queren que t i,  miña Catarina,  cases 

    co fillo  maior do rei Xoán I 

 

CATARINA.-  Se con elo salvamos a vida dos vasalos,  non será en vano 

    o  sacrificio… 

 

DUQUE LANCASTER.- Quedarei sen reino e sen t i,  miña rula,  terei que volver 

    para Inglaterra só,  malpocada vellez me espera.  

 

Escoitase ruído, entra un emisario  

 

EMISARIO.-  Señor,  son embaixador do rei Xoán I de Castela e veño a

    ofertar un derradeiro t rato  

 

DUQUE LANCASTER.- Fala,  embaixador,  ¿que di teu Rei? 

 

EMISARIO.-  Amais do  xa convido ofrece unha indemnización de  

            600.000 francos franceses e con isto  remata a oferta.   

El espera resposta,  se acepta deseguida terá o convido.  

 

DUQUE LANCASTER.- ¿E se non? 

 

EMISARIO.-  Será o voso fin,  cun exército  de apenas 1.200 homes 

    esfameados e sen forzas o que os vai acontecer non hai  

    que ser adiviño para sabelo.  



 33 

DUQUE LANCASTER- Acepto…preparade os documentos e asinarei…  

 

 Vanse todos,  menos o duque  

 

    Ai te quedas,  Ourense,  porta do inferno, venciches as  

    miñas t ropas sen loitar…espallando abafante peste…   

Eu volto para a terra que me veu nacer,  e a  t i déixoche

 como blasón os corpos que podrecen no teu ventre 

 preñado de cabaleiros,  de garridos soldados de boa liñaxe.

 Ai quedas,  Ourense,  non  esquecerei xamais a túa faciana 

 de moza fermosa rindo gargalladas de solimán e  morte…

  .   

Ata nunca Ourense.  

 

 Vaise o duque de Lancaster.  
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LIMIAR VII  

 

DAVID.-   Guerras e máis guerras t inguiron de sangue os campos  

    galegos,  os señores volvéronse tan pobres que moitos  

    deles dedicáronse a pillaxe, a roubar a cregos,  servos e  

    plebeos.  

 

MARTIÑO.-  E se os señores das grandes liñaxes eran ladróns e 

    asasinos ,  ¿quen impart ía a lei,  a vara da xust iza quen   

a empuñaba? 

 

DAVID.-   Así foi como burgueses,  campesiños e vasalos xuntáronse 

    para levantarse contra a t iranía dos señores    

    facendo un grande exército  popular e declararon   

que non haberían de consent ir que ninguén os gobernara,  

 senón eles mesmos.  

 

MARTIÑO.-  E os gorrións correron t ras dos falcóns 

 

DAVID.-   A primeira Irmandade foi chamada “Fusquenlla” ou  

    Irmandade tola,  e foi formada no 1431 polos vasalos   

de Nuño Freire de Andrade, alcumado o “Malo”…   

Ó fronte dos irmandiños estaba un fidalgo chamado   

Roi Xordo, home valente e  baril…un verdadeiro caudillo .

 Nas súas loitas botaron abaixo castelos,  fortalezas,  pazos

 e casas solarengas,  respectando  ós burgueses das cidades

 e as rendas do Rei 

 

MARTIÑO.-  E os nobres t iveron que fuxir,  ¿non si?  

 

DAVID.-   Os de Roi Xordo despois de queimar o pazo dos de  

    Andrade, aló en Betanzos foron cara Compostela…Pero, 

    nas súas t ropas instalouse a desorde e a indisciplina…  
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    Nuño Freire e os cabaleiros xuntaron a súas forzas as de 

    García de Hoyos, correxidor de Galicia polo rei…e  

    venceron a Irmandade…    

A represión foi brutal,  aforcando nas fortalezas os mais 

 dos rebeldes apresados.  

 

MARTIÑO.-  Pouco durou a sat isfacción popular  

 

DAVID.-   Logo da primeira veu a segunda Irmandade, na que se  

    propuxo a reforma total: goberno e xust iza popular,   

    volta as liberdades t radicionais,  e os costumes ant igas do

    país,  reduci-los privilexios señoriais e asegurar  

a paz e a orde… 

 

MARTIÑO.-  A intención era boa… 

 

DAVID.-   Pero, os señores non renunciaban os seus privilexios e  

    seguían facendo das súas,  as rebelións armadas   

    comezaron e o asunto tomou carácter de guerra civil…  

durante un ano os irmandiños arrasaron un sen fin de  

 fortalezas.  

 

MARTIÑO.-  E os señores fuxiron como se lles prenderan lume no cú  

 

DAVID.-   E os que non quedaron pobres de pedir polas portas.  
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ESCENA VII  

 

Entra en escena o Arcebispo Fonseca e Pedro Alvarez de Soutomaior.  

 

PEDRO MADRUGA.- ¿Don Xan de Pimentel é de fiar? 

 

FONSECA.-   El e as súas mesnadas agardan 

 

PEDRO MADRUGA.- As miñas hostes están armadas ata os dentes…Deus colla

    confesados ós que mañá serán xantar dos cocos.  

 

FONSECA.-   Se toman Compostela as vilas galegas deseguida abdicaran  

 

PEDRO MADRUGA.- A tormenta dos arcabuces rematará coa pantasma da  

    revolta,  e os señores volveremos mandar en Galicia 

    como é obriga 

 

FONSECA.-   Temos de vencer a Pedro Osorio e os fidalgos que  

o  apoian… 

 

PEDRO MADRUGA- Tiña razón meu curmán Pedro Pardo de Cela cando dixo

    de encher os carballos do re ino de aforcados para  

    escarmento dos sublevados 

 

FONSECA.-   Pero, non esquezamos a resposta do Conde de Lemos, que 

    dixo que non se han manter os carballos…se matamos a  

    todos quedaremos sen xentes que t raballen a terra,  sen  

    servos que dean fortuna as nosas liñaxes 

 

PEDRO MADRUGA.- …E o de Osorio non se move, parece que non existe…  

    ¡Este silencio ponme dos nervios! 

 

FONSECA.- ¿Que podemos facer? 
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PEDRO MADRUGA.- Que veña Xan de Pimentel,  temos que tomar unha   

    determinación urxente,  eu non vin a pasear,  vin loitar  

para gañar batallas… 

 

Entra Xan de Pimentel  

 

XAN.-   ¿Mandoume chamar,  Don Pedro? 

 

PEDRO MADRUGA.- Pasa,  fiel Xan, urxe loitar,  as t ropas perden a paciencia,  o  

    inimigo é unha pantasma que rebenta a moral dos soldados 

 

XAN.-   As mesnadas están prestas e preparadas pro ataque, coas 

    espadas en alto ,  e a pólvora a piques de estoupar  

 

FONSECA.-   Se cae vencido Pedro Osorio…Galicia será nosa…  

 

XAN.-   ¿E para cando o asalto?,  o  asedio xa é noxento…  

 

PEDRO MADRUGA.- Poñede ó asexo os vosos homes…Fonseca, t i polo norte,

    Xan, t i polo sur…e eu por onde poida…   

¡Rematou a miña paciencia!…¡Todos o asalto!  

 

Vanse Fonseca e Xan Pimentel,  Óense berros guerreiros e balbordo cheo de 

estoupidos.  Pedro Madruga berra… 

 

PEDRO MADRUGA.- ¿Onde estás,  covarde?…Pedro Osorio,  ven onda min e 

    loita cara a cara…Fuxides en espantada…Ven, loita,   

    pelexa…Eu, Pedro Alvarez de Soutomaior vos desafío a  

    t i e os teus irmandiños…Non fuxades,  covardes…Pedro  

    Madruga vos reta…Non fuxades… 
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LIMIAR VIII  

 

DAVID.-   Pedro Osorio caeu prisioneiro na batalla e Andrade levou_

    no preso a Pontedeume, onde morreu…Así remataron as

    irmandades…houbo cast igos,  reconstruíronse os castelos

    e os señores,  soberbios,  volveron as súas guerras privadas.

    O Arcebispo Fonseca t ratou de  vingarse da Casa de Alta_

    mira… 

 

MARTIÑO.-  E parece que a cousa foi de mal en peor.  

 

DAVID.-   Os vencedores repart íronse t ítulos e terras,  Moscoso  

    o  de Conde de Altamira,  Ulloa o de Conde de Monterrei,  

    Madruga o de Conde de Camiña e Pedro Par do de Cela o

    de Mariscal… 

 

MARTIÑO.-  ¡Chis,  chis,  chis! 

Agarda un chisco, David, imos ver,  deixa que me aclare…  

¡Abrevia que con tantas guerras e cambios de liñaxe,  

eu xa me perdín! 

 

DAVID.-   Morto en 1474 o Rei Enrique IV, comezou a guerra de  

    sucesión entre a irmá deste,  Sabela,  e a súa filla Xoana,  

    alcumada  a “Belt ranexa”…gran parte dos señores galegos

    puxéronse da parte de dona Xoana… 
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ESCENA VIII  

 

Na corte de Castela Sabela  a Católica fala co Cardeal Cisneros.  

 

SABELA.-   Cisneros,  novas me t raen dos fidalgos galegos,  como   

xa sabes Pedro Pardo de Cela foi capturado polas t ropas

 de Mudarra e Dona Sabela de Castro veume pedir 

 perdón para o seu home…para ese que se virou contra min 

 polo goberno de Viveiro… 

 

CISNEROS.-  Ben fixo  a súa Maxestade outorgándolle o  perdón,  é  

bo militar…servirá para a campaña de Granada…  

 

SABELA.-   Si,  pero ten fama de cruel e sanguinario…  

 

CISNEROS.-  Que llo  digan ós mouros… (Rise)  

 

Entra o capitán  

 

CAPITAN.-   …Non conte con el,  maxestade, foi axust izado en  

    Mondoñedo, el e Pedro Miranda… 

 

SABELA.- Que raíña son que os meus vasalos non fan caso das

 miñas sentencias…Acaso, non asinei o  perdón para o

 Mariscal,  entón ¿por que se executou a pena capital? 

  

CAPITAN.- Uns cóengos, por orde do bispo de Mondoñedo, det iveron 

 a súa esposa na ponte chamada do Pasatempo e con sari_

 llos e ment iras non lle permit iron chegar a tempo co 

 perdón… 

 

CISNEROS.-  ¡Casta de conspiradores!,  primeiro leais a Pedro o Cruel…  

SABELA.-   Cala,  Cisneros!… 
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CAPITAN.-   E agora a favor da Belt ranexa 

 

SABELA.-   ¿Como dis,  capitán? 

 

CAPITAN.-   …de dona Xoana, Maxestade 

 

SABELA.-   Mais respecto ,  que a pesar de todo é a miña sobriña…  

    Capitán podes ret irarte… 

 

Vaise o capitán  

 

CISNEROS.-  Pedro Madruga anda lo itando o servicio do Rei de  

    Portugal,  chegaron novas de que prendeu ó bispo de Tui 

    don Diego de Muros…E o Conde de Lemos enrabiado por  

lle privar das Fortalezas de Lugo e Ponferrada declarouse 

en rebelión…Tamén din que Dona Constanza de Castro e o 

seu marido viráronse contra da súa Maxestade… 

 

SABELA.-   ¿Pero, quen é esa tal Constanza? 

 

CISNEROS.-  A filla do Mariscal Pardo de Cela.  

 

SABELA.-   Aínda despois de morto segue intrigando  o incordiante…

    Cisneros,  vou ditar  novas leis que domen e cast ren ós  

    galegos de agora para sempre…   

Eu, Sabela,  raíña de Castela e León, dispoño  que as 

liñaxes galegas me rendan preitesía e partan coas súas 

mesnadas ó sit io  de Granada a loitar contra ó mouro…  

sendo t raizón que se pagará coa morte o non ter a ben  

cumprir o  meu mandato.  

Cisneros,  agora mesmo enviarei os meus leais casteláns a 

gobernar Galicia enteira… 
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CISNEROS.-  ¡Bo plan!…lonxe dos seus dominios outros ventos  

    amainaran as súas teimas… 

 

SABELA.-   Tamén, ordeno a reforma relixiosa e a supresión dos  

    Estudios das Ordes  de San Bieito ,  do Cister e San   

Domingos… 

Hei  rematar con todo o que sexa obstáculo para o 

 progreso do Reino… 

Execútense deseguida as miñas ordes.     
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LIMIAR IX 

 

MARTIÑO.-  Mala cousa é facer perde-la súa ident idade a un pobo  

 

DAVID.-   Mais,  a pesar do estado centralista dos Reis Católicos 

    os galegos souberon manter as súas t radicións deica  

hoxe en día… 

 

MARTIÑO.-  Pero, se suprimiron os Estudios …dende esa todos  

    analfabetos… 

 

DAVID.-   Non, meu amigo, a finais do século XV o notario don  

    Lope Gómez de Marzoa  fundou o 4 de setembro de 1495

    un Colexio de Gramática fundamento da Universidade  

    galega… 

 

MARTIÑO.-  Xa amañece, ¿ que David vai un chourizo? 

 

DAVID.-   Como queres que cho diga,  meu amigo, as estatuas de  

    pedra non comemos, pero, por min non te cortes…  

 

MARTIÑO.-  O certo é que eu non teño nin unha faragulla que levar  

    á boca.  

 

DAVID.-   Pois eu, como non che dea un pouco  granito…pero,  

    coido que non é moi bo para os dentes.  

 

MARTIÑO.-  Non si xa o di o  refrán, que menos da unha pedra  

 

DAVID.-   Mira no teu capazo… 

 

MARTIÑO.-  Ei,  si aquí hai unha bolsa chea de dobróns de ouro… 

    Gracias,  meu amigo… 
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DAVID.-   Deica mais ver,  Mart iño, ó  chegar o día teño que volver 

    a miña condición pétrea,  rematou por hoxe o  

encantamento.  

 

MARTIÑO.-  Eu non sei se seguir a miña viaxe cara a Francia ou ficar

    nestas terras para sempre…sabes,  David gústame  

este lugar… 

 

DAVID.-   Deica sempre… 

 

MARTIÑO.-  Agarda un cacho, David, ¿e que vai ser do frade Ero? 

 

David dille a Ero  

 

DAVID.-   Ei,  Ero, que xa deixou de cantar o  paxariño…  

 

Ero volvendo en si  

 

ERO.-   ¿Como?…Ah, xa é a hora do almorzo… 

 

MARTIÑO.-  ¡Que non se enteira,  meu homiño!…Xa hai 300 anos que

    fica máis teso que o Sant o Bispo Anónimo desta  

Catedral… 

 

ERO.-   E, t i,  rapaz, ¿sabes chegar a Armenteira? 

 

MARTIÑO.-  Non, pero podemos preguntarlle a algún cat ivo do demo…

    ¿Que?, ¿ fai un chouriciño cunha cunca de ribeiro?  

 

.ERO.-   Fai,  que t rescentos anos de xaxún, sonche  de máis.  

 

MARTIÑO.-  Sei dunha baiuca aquí ó  lado que os preparan frixolados  

    en viño branco que son “bocat i de cardinali”…  
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David vaise cara o seu trono na fachada. Ero e Martiño vanse indo tamén,  

 

DAVID.-   Eu teño de volver o  meu t rono na fachada ca tedralicia 

 

MARTIÑO.-  Perde coidado, David, eu coidarei de Ero.  

    Deica outra… 

 

DAVID.-   …Deica outra noite no Pórt ico do Paraíso,  meu amigo.  

 

A luz da escena vaise apagando e ó tempo iluminase o David da fachada da 

Catedral.  

 

 

 

 

 

 

                                              FIN  

        

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


